S Det 3 lampligt att denna Montageanvisning Bianca Tak/Inféllnad
information dverlamnas il Assembly instruction Bianca Ceiling/Recessed

anvandaren av anldggningen.

G B . It is appropriate that
this information is passed on to

the user of the installation i Ly .. ..
. G 2. Tryck latt och vrid ring moturs for att 6ppna
D e . ’ 1.1 Montera distanser, 4x 5mm/20mm (ej for infallnadsbox) Press easily and turn cover counterclockwise to open
- Diese informationen sind Mount stand-off, 4x 5mm/20mm (not for recessed box) p— —
fur den Benutzer der Anlage -
versgesehen 2

S F.Témé ohje on

suositeltavva luovuttaa

3.1 Tra igenom kabel i genomfdringen,
anslut till plint.

Pass the cable into the gland,

connect to terminal.

1.2 Lossa stoppskruv
Open set screw

EiON S
7

For enklare montering i undertak
inomhus, ta bort packningen

For easier mounting in recessed visible
grid indoor, remove the gasket

3.2 Fyra skruvar med packning for montering i tak,
inkl. M6 for infallnadsbox
Four screws with gasket for mounting to the ceiling,
incl. M6 for recessed box

4.2 Las med stoppskruv

Fix with set screw 4.1 Tryck latt och vrid ring medurs for att sténga,

I Kontrollera packningens position !
Press easily and turn cover clockwise to close,
I Check the position of the gasket !
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S «Det &r ldmpligt att denna

information éverlamnas till
anvandaren av anlaggningen.

G B It is appropriate that

this information is passed on to
the user of the installation

D.Diese informationen sind

fir den Benutzer der Anlage
versgesehen

SF.Témé ohje on

suositeltavva luovuttaa

1 Lossa stoppskruv
Open set screw

Note:

Bianca 3000 Im endast Ty=20°C

Bianca 3000 Im only To=20°C

L4
ateljé Lyktan
SE-296 81 Ahus, Sweden
Tel: +46 44 28 98 00
Fax: +46 28 98 38
info@atelje-lyktan.se
www.atelje-lyktan.se

3.2 Lossa skruvar for att skruva fast armatur i vagg-/stolpfastet
Remove screws to mount the luminaire to the wall/pole mount

3.1. Oppna férskruvning och montera
kabel fran faste, anslut till plint.

Open cable gland, pass through cable
from mounting, connect to terminal.

4.2 Las med stoppscruv
Fix with setscrew

Montageanvisning Bianca Vagg/Stolpe
Assembly instruction Bianca Wall/Pole

2

2. Tryck latt och vrid ring moturs for att ppna
Press easily and turn cover counterclockwise to open

4.1 Tryck latt och vrid ring medurs for att stanga,
! Kontrollera packningens position !

Press easily and turn cover clockwise to close,

! Check the position of the gasket !

MA4108
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S.Det ar lampligt att denna

information éverlamnas till
anvandaren av anlaggningen.

GB.It is appropriate that

this information is passed on to
the user of the installation

D.Diese informationen sind

fir den Benutzer der Anlage
versgesehen

SF.Témé ohje on

suositeltavva luovuttaa

L4
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Montageanvisning Bianca vaggfaste
Assembly instruction Bianca wall mount

1. Lossa fyra skruvar
Remove four screws

__—3. Tra igenom kabel i genomfdringen.

Pass cable into the gland.

5. Oppna kopplingsbox och anslut till plint.
Open connection box and connect to terminal.

4. Skruva fast fastet pa vagg.
Mount to wall.

2. Ta bort yttre del av fastet
Remove outer part of mounting

6. Satt tillbaka yttre del av fastet och skruva fast.

Place the outer mounting and screw.
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S.Det ar lampligt att denna

information éverlamnas till
anvandaren av anlaggningen.

GB.It is appropriate that

this information is passed on to
the user of the installation

D.Diese informationen sind

fir den Benutzer der Anlage
versgesehen

SF.Témé ohje on

suositeltavva luovuttaa
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Fax: +46 28 98 38
info@atelje-lyktan.se
www.atelje-lyktan.se

Montageanvisning Bianca enkelt stolpfaste
Assembly instruction Bianca pole mount single

Anslutning till plint i armatur
Connect to terminal in luminaire

MA4117
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S «Det &r ldmpligt att denna

information éverlamnas till
anvandaren av anlaggningen.

G B It is appropriate that

this information is passed on to
the user of the installation

D.Diese informationen sind

fir den Benutzer der Anlage
versgesehen

SF.Témé ohje on

suositeltavva luovuttaa
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Montageanvisning Bianca dubbelt stolpfaste
Assembly instruction Bianca pole mount twin

Anslutning till plint i armatur
Connect to terminal in luminaire
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S .Det ar lampligt att denna

information 6verlamnas till
anvandaren av anlaggningen.

G B .It is appropriate that

this information is passed on to
the user of the installation

D .Diese informationen sind

fur den Benutzer der Anlage
versgesehen

S F . Téama ohje on

suositeltavva luovuttaa

Montageanvisning Bianca infallnadsbox
Assembly instruction Bianca recessed box

L4
ateljé Lyktan
SE-296 81 Ahus, Sweden
Tel: +46 44 28 98 00
Fax: +46 28 98 38
info@atelje-lyktan.se
www.atelje-lyktan.se

\Montera fastelement i sparen
Place assembly feature in slot

\— Skruva fast
Fasten screw

Utskarning i undertak
Cutout in ceiling

MA4119
2010-11-26
STEH



Ateljé Lyktan AB EuP-information,
( Energy Using Products ).

Ecodesign kraven gallands lysrér och kompaktlysrdr utan integrerade drivdon, urladdnings-
lampor och far drivdon samt armaturer dar den har typen av ljuskallor anvands.

Informationsplikten galler far lysrér med ett ljusflode pd =2000lumen,
EU-direktiv No245/2009

Armaturer med drivdon

Alla vara armaturer med HF-don uppfyller minst kraven pé energieffektivitet index(EEI),
enligt klass A2 for HF-std och A1 for HF-DIM.

Alla vara armaturer med konventionella don uppfyller minst kraven pa energisffektivitet

index(EEl), enligt klass B1 eller B2,

Ljuskallor

Typen av ljuskilla anges med ILCOS- kod i den artikelnummerlista som finns fér varje
produktfamil] pa hemsidan. Har hittar du ocksa varden pa effekt och ljusfléde, kvoten
av dessa beskriver ljuskillans energieffektivitet.

Skotsel instruktioner
Instruktioner fér skétsel av armaturen finner du pa var hemsida under rubriken Support
och tekniskinformation.

Instruktioner fér atervinning / demontering

Atelje Lyktan ar ansluten till EL-kretsen som svarar for dtervinning av vara armaturer.
Darfar skall alla wéra armaturer nar de &r uttjanta utan undantag ldmnas till ndrmsta
dtervinningsstation. Dar kemmer armaturen att tas om hand och demonteras av
uthildad persanal.

Far mer detaljerad information kontakta Atelje Lyktan AB pa info@atelje-lyktan.se
eller pa telefon 044-28 98 00,



Ateljé Lyktan AB EuP-information,
( Energy Using Products ).

Ecodesign requirements for fluorescent lamps without integrated ballast, for high intensity
discharge lamps, and for ballasts and luminaires able to operate such lamps.
Product information requirements on luminaires for flucrescent lamps with a total lumen

output = 2000 lumen, EU regulation Mo 24572009

Luminaires with ballast

All cur luminaires with HF-ballast are equipped with ballasts that fulfill at least energy ffi-
ciency index { EEl ), classification A2 for HF-std and A1 for HF-DHM.

All ur lurminaires with conventional ballast are squipped with ballasts that fulfill energy
efficiency index { EEl ), classification B1 or B2,

Lightsources

The typs of larmps compatible with a luminaire is shown with ILCOS and ZVEl codes at the
web page for product information. The lamp efficacy in Im/W is shown at the web page for
product information below accessories/lightsources.

Instructions for maintenance
These are included in the “Instruction for use” that can be found at the web page for
product information.

Disassembly instructions
These are included in the “lnstruction for use” that can be found at the web page for
product information.

For detailed information about a specific luminaire please contact Ateljg Lyktan AB,

info@atelje-lyktan.se or tel: +44 (0)44-28 98 00.



Rengoringsinstruktion for belysningsarmaturer

Rengtiring av armaturer b normalt géras i samband red bys-

rrskyte., Reflekterande ytor b rangaras rdr damm ellerannan
frorenirg upptacks.

Viktige att tanka pa:
Vid rengdiring aw arrmaturstommarn skall spanningen alktid kopplas

fran. Elektriska kom penanter eller kabdage Brinte vtsattas for
rengéininasrmedel eller vattan,

Wid twattning av banka yior (reflektorer och blandskydd) bar f6l -

jande bealktas for et fullgott resultat:

« Arvvand rena bomullsvantar vid hanteringen av delar scm skall

« En ren omgivnireg. Detta fir att undvika nedsmutsning efter tvatt.
« Anvand rena ':':. pl_ldl ade| latexhandskar fir att undwika F||1g|:|-

avtryck under Tt

« Skl alttid ytorna i rikliat med ljummet vatten fhire avbattning fbr

att undvika repr.

« Twitta med mjuka rena allrengteingsdukar, wtan micnofibrer

(micrafibrer kan i vissa fall ge repor) eller bormullstrasor. Byt vatten

och trasor ofial

« Reflektorer kan med fordel torkas |att med stadskinn medan

blardskydd bar blasas torma med tryckluft, Vid sjahorkning kan

(brroende pi vattnets kvalitet] torkflackar uppsta .ﬁ.‘-.“.r!':i"|1i"g'.-

Tengaras. rredel bar di tillsirtas i skiljwattnet.
« Detfdrekormmer en mangd olika tvittreedal pa marknaden som dr
lampliga att anvanda. D kan i inte ge ndgon komplett lista,
Ranganng - nomalt nadsmukt Rangarirg - Fam nedsmkzat Tarkring
(2], Tekt, Argemvtnyck]
Erommar
Lackarada + Cammisugring med mjuk borsts. + Alkangsr ingsmadel, Utan bakands slkarslipands + Bwborinirg maed mukt, rank stédskinn aler
Elink « Hatkratt dskmedal | lpmmet vatton, effeskter | |jummet watten bomulstrasa
Auminkam Torka med Erthukizd alkanasrngsduk. Torka med L3t fublza Aksngiinng duk. «SjkEorkning | umstamparatur
Miing + Cammitorka bar it med mjukren Bomulsinsa, + Alangsr ingsmadel, Ulan bakands slkrslipands + Awbarinirg med mjukt, rark stédskinn,
Mekter i |jummet vatten Dt micrafiboe ) under et 5T Ty
Koppar « Cammsugring med mpk borsts. Ll . L w "
From « Avblisning madrpskut. Torka mect 3 Tubld diangiring duk *SANCknNg | AUmEtmparut

Fokrad aluminium

= Mt dskmedal | 1um mat vatien
Tarka med Erthukizd Jlkangoringsduk.

Maturell koppar Matural kopparcidd erar ridr dan Adrs. Detta skaparan naturig pating som It bisr pokeras bort. + Awborinirg med mukt, rark stadskinn aler
Matural koppar ir kambcalka bestSnaigimat lla oy psr @ rangéringsma dal. bomulsirasa
Arwind Jummeat varien oCh torka med L Tuld=d airengiinnes dulc - Sktorining.

ABE + Dammsugring med mjuk borsie. « Aliranglrirgsmadel, uian betands sllr slipands «Ayvoriming med m)uki, rant siZdikdnn,

po + Ablisning mad treckut . effeitar | [jummet watten (utam micrefilee ) eller Bemulltrasa urde

sring madin Torka med Hit fukizd Arengs Az duk. myckat Bt iryck

FrIRAR = Maueratt diskmedal | 1jum met vatien Sk borknin

- Torka med Erthokizd alkangarngsduk. L 9-

Farflaktorar

Higblank, hakblank « Avbitisring medirpcduft. « Skoll] neaga med ummet vatien fBra v bedimdng. «Avblisning med ingcduk.

mataliarad aluminkim.

Kiatallkand plat

Bk by
Ladkarada yior
Higblank, hakblank
matalkarad aluminkam

+ Sk 1] noga M furmmsi vathen fora svivatning.
Arvind neuirak dekmadad med pHca 7 lpam -
mk vatian
Tvarta 13T med mjuk, renalian garingsduk (utan
reicredirer) | rlaligh med vatters. Byt vatten ech
frasa ofta.

Skl] rivga mead || ummet vaiian,

+ Dammsugring med mjuk bo i

« Avbitisring medirpcduft.

« Slolll] o msed Qumimeai vaiten fne aviedi -
ming.Anvand reutrai dskmedal med pHca 7l
Ipummek vakian
Tviarta LTt med mjuk, enalirangdringsduk (uan
micreflner) i riclgh med vaites Byl
frasa ofta.

Skl] rivga mead || ummet vaiian,

lgn ech

« Avbitisring medirpcduft.

« Mauerait dskmedal | varme vattan, max 5552
Tvita Lt med mjuk, enalirang2ringsduk (wan
ricrefrer) | richigh med vatten
SK3I| raga mad |jummet vatben

&rvind dlrergdrrgsmedal ukan batande slier
slipamde effecter | vamst vatien (40-50 °C)
Toedtia Lt misd miuk, ran alirenginngsdul, (uian
rrocrarfioner] | vikligh rmed vatien Bytestten ech
tRsaofa.

Sk rioga mad ||urmmat vatban.

« Sholl] nzga msed Qummirest vaii er #na aviedimdng.
Arnvind allrergdrrgsmedal ukan betande sller
Hipamde effecter |vamret wities 40-50 °C)
Toedtia Lt mad miuk, ran alirenginndsdulk, (utan
my erpioner] | ikl igh med vatien Bytwatten ock
tasaofa.

Sk rzga mead || urmmat vattan.

« &liranglrirgsmade, wian betands alkrslipanda
effiber | varms vatten, max 55 °C

Ttz LTE i mjuk, ran drengionrgedulk, (uizn
rverafizeer) | rikligh med vatien

Sk rizga mad || urmmat vattan.

«&voriming med m|ukt, renk sisdknn,
Dutam micrefibner) under myceet [ T

+ SJINborkning | rumstampartur

1B&rzanda pll vatirans kvalieek ke i Sdar
uppsta).

«Avblisning medingcduk.

«Ayoriming med m)uki, rant siZdikdnn,
Data micrefiboer) under ryceet it T

+ JAVboRknINg | rUmstampart UL

[B&r2anda i vatrars kv ek kan ond Sdar
uppsid)

«Avblisning medingcduk.

« &xborkning med mjukt, reri siZdtkdnn,
Dt micrelibm ) eller bemullstrass undes

miyckat Bt bryck
« SJiNtarkning | rumstamparaEur



Luminaire cleaning instruction

Luminiaires should normally b= cleaned inconnection with relamp-
ing. Reflective surfaces ought to be cleansd when dust and cther
grirme is discovered,

Motice:

Blactrical components or cabling must not be exposed to cleaning
agent or water, It is important to always disconnectthe voltage

before claning the luminaine body.

&r the washing of specular surfaces {reflectors and kouvres) the
falkzwing should be taken urder concideration to ensure 3 good

+ Lsa clean cotton aloves when handling parts to ke cleaned,

« Aclean emvironment. This is to avoid contamination afrer washing.
+ Use clean {not powdered) latex gloves to avoud fingerprints during

washirg.

+ Rinsa allsurfaces with plerty of lukewarm water before cleaning

to avoid scratches,

« Wash with a soft clean cleaning cloth, withaout micra

.,I oy I:I11I': I

fibers may I some cates cause scratches) or cotton coth. Change

the waterand cloths often!

+ Beflectors can be lightly wiped with cleaning leather, while lowvres
shiuld be blown dry with compressed air

result: « At s=lf drying can (deperding on water qualityl drying spots aoour
Tension funds should then be added in the rinsing water,
+ Thare are a varisty of detergents on the market that are suitable
fiar use. Therefore, we can not provide a complete list,
Hormally fouked - deaning approaches Wany foukad (oll, grasse, Angarprints Cying approaches
- dlsaning appraaches
25 [
Enamaled «Nacuum with zoft bk + Lkse gebergent faithat ate effector abrashe «Wipswih 3 dry 2o znd dean daaning
Alink « Use rartral dabangent In lukawarm wabar. Ckan rﬂ':::r::ﬂ;h“dl':r:"'_ ""‘:Ir'dm cloth &r cothen chth
Auminkm with damp clsaring cloth. p charing cloth. « Lk It cry by fissil at room tamperatura.
Emss « Castwkh azoft and Chan comon cothe + Lise gdebargend fwitrout bate effect or abrasree «Wipa wkh a dry 2oft and dean deaning
COppsr «Wacuum with soft ben effect)in lulewamrme water clob [without mbcofibre] with a gentle
oo " . 4 Cwan with damp claning doth. eouch,
romium . dust t, rekcad air
W dust oll = eampre all |Lﬂ“ﬂ'&ltﬁl Al Imnpnrﬂum
Eurnished akminkm « Usi ratrtral datangen In |ukawarm watar. Ckan
with damp cisaring cloth.
Natural coppsr Matural coppar caddizas whan aging. Th chatas a natural patina which shoulkdn't b polshed, WipawEh a dry oft and dean clsanirg
Maturd coppsr b camibcal sl stant o datargenis. dloth or cottan chth
Uza lu ks wakir ard claan wih damp cleaning cloth « Lt It oy by Hzsit
AES «Wacuum with oft bneh + Liue debargend fattrout bate effect or sbrasree «Wipa wkh sof, chianclhaning doth
B « Blowe dust off vith com preseed aie effert) in lubeamme water ivwithout micrefibre| er cotion dobswith a
e B P ! kan with damp dearing dath. gantk touh,
FMBMA « Usg redriral datargen In kbkawarm watar. Ckian
. with damg: clearing cloth. + Lt Ity By sl
Farfbaciiors
Anodked sluminkim, + Waw dust off with com presssd aic « Hinzs canafullywich lukawar m wabar bafors « Dy with comprassed ar.
it or spocular, + Finza carafully with kcew s wata T bailo daanirg. ) Wipswkh @ dry soft and dean cleaning
Kiaiadmed PO deaning. ".}r "If"-r'l‘:-'r'-'“ -"-'“_'4: OF abrikive po| et Iwithaut micralibre) with a gentle
araant = efecl]) in warm vaates | by il
Miatallizad m:al:-.mnw m::m:n::::n dean - 2506t and itan eaning Doth fsttmcet = -:‘In":-'tj
ing etk :ﬂ?:. 1 ruicinfibie) ared planty of wabar, Changs watarand choth often, [ * L€ 1t any By ssi atroom emperatura,
wabir, Changs watarand cloth oft Firea carsul by with |k m waiar, {Mats: &fvar drying spots camoocug dapanding
Rirsa carafully Wi LKSWanm waksr. on water qualky)
Louvres
Enama led surfaces. «'Wacuum with soft brush, « Finss canafullywih |ukawal m watar bafors « Dry with compraszed ar,
Anpdbsdaluminkm, + Flirw dust et it com pressed als d“:h.!'_ T ) Wipswkh @ dry soft and dean cleaning
matt or Speculan, + Firsa carsfdly with Lkawaim watarbafom bt skl ip ey haaiar iy clalk fwithet micrafibre) wih a gentle
[3 In waarmm e (L] B i bk
deaning. asettand ceas ceaning cioth ithent mimetioee) :
Uza ra utral datergamt wikh pH T In kawarm and planty of watsr. Changs watarand doth oftan, | * L6& 1Ay By Hssit atrem esmperatura,
Ww:'-'?““"?’"“‘.l' “u"'r"‘:‘“,'"udilml‘j“" * | Finsa canstully with ulewarm watsr. {Mcks: Aftar drying spots camoozug depandineg
ing coth feithout miciofibre) and plenty of on water qusiky:
wabar. Changs wartar and doth aftan quaiky)
Rirca carafully with |ukewanm water.
Flastic oavars
FZ + Eaw dust afl with com presesd air + L rouitral detergent [without sate efedt ar = Dy with compressed ar
MBS + U5 natiral datangerk In wam watar max 55°C. abracsret effect] in wwrm wate; mas 350 WIps W 5o, Claan claning oath
P Wash gerfly wih 2 soft andckan chianing ot | Wa5R ganchy with 2 soft andl chean dach [witho e {waitheut micrefibne) er cotion dots with a

[withaut miciefkin] and plesty 8F watsr

Rircsa with Iukswam watsr.

i erafione] and plenly of waler
Fresa with ko m waisic

ganth bouch.
+ Lisk It diny by Hissdf aircom bamp sraiuna.






